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B2 VERHANDLUNGEN MONOLOG · 4 MIN.

Renegotiating Responsibilities in a Joint Project · Podcast
Die Arbeitsteilung im Gemeinschaftsprojekt kippt still und leise – so verhandeln Sie die Verantwortlichkeiten auf Englisch neu,

ohne Schuldzuweisungen.

Episode anhören +

Verständnistest:

https://www.englisch-lehrer.com/podcasts/renegotiating-responsibilities-in-a-

joint-project

NAME DATUM

BAUSTEIN 1 · SCHLÜSSELWENDUNGEN LERNEN

Lesen Sie die acht Wendungen mit Bedeutung und Beispiel. Sie hören alle in der Episode.

ENGLISH DEUTSCH BEISPIEL

division of

labour

Arbeitsteilung The contract defines the division of labour between

the two partners.

to take over übernehmen (eine Aufgabe,

Verantwortung)

Our team had to take over the documentation last

quarter.

to hand over übergeben, abgeben We will hand over the testing to the new engineer in

November.

counterpart Gegenüber, Ansprechpartner auf der

anderen Seite

I discussed the issue with my counterpart at the

partner company.

sustainable tragbar, auf Dauer haltbar Working sixty-hour weeks is not sustainable for the

team.

to receive erhalten, bekommen (nicht „become"!) We expect to receive the revised budget next week.

to flag ansprechen, auf etwas hinweisen Please flag any capacity problems before the next

milestone.

workload Arbeitspensum, Arbeitsbelastung We need to rebalance the workload between the two

offices.
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BAUSTEIN 2 · LÜCKEN FÜLLEN

Ergänzen Sie das fehlende Wort aus dem Gespräch.

over up off along becoming getting turning growing

01 Over the past three months, my team has taken most of the testing.

02 What he wanted to say was: 'We are a new test engineer in October.'

BAUSTEIN 3 · RICHTIG ODER FALSCH?

Kreuzen Sie an. R = richtig, F = falsch.

01 Markus opens the meeting by blaming his Dutch counterpart for the problem. R   F

02 The two partners agree to put the revised division of labour in writing. R   F

BAUSTEIN 4 · REIHENFOLGE

Nummerieren Sie die Schritte des Gesprächs (1–5).

01 They agree on a new division of labour in writing

02 Markus asks his counterpart for a meeting

03 The counterpart mixes up "become" and "bekommen"

04 The testing work drifts quietly onto Markus's team

05 He describes the facts in neutral language

BAUSTEIN 5 · IHRE VERSION

Schreiben Sie zwei eigene Sätze mit Wendungen aus Baustein 1.

MINI-CHECK — KANN ICH DAS SCHON?

Ich kann eine Verzögerung höflich ankündigen.

Ich kann eine Alternative vorschlagen.

Ich kann eine schriftliche Bestätigung zusagen.

Zweimal gehört und alles angekreuzt? Dann sind Sie bereit für das echte Gespräch.
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Vokabelkarten zum Ausschneiden
✂ Ausschneiden, an der Linie falten – Englisch vorn,
Deutsch hinten. Oder digital üben:

https://www.englisch-lehrer.com/podcasts/renegotiating-r

esponsibilities-in-a-joint-project

division of labour
The contract defines the division of labour between the two

partners.

to take over
Our team had to take over the documentation last quarter.

to hand over
We will hand over the testing to the new engineer in November.

counterpart
I discussed the issue with my counterpart at the partner

company.

sustainable
Working sixty-hour weeks is not sustainable for the team.

to receive
We expect to receive the revised budget next week.

to flag
Please flag any capacity problems before the next milestone.

workload
We need to rebalance the workload between the two offices.
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Arbeitsteilung
übernehmen (eine Aufgabe, Verantwortung)

übergeben, abgeben

Gegenüber, Ansprechpartner auf der anderen

Seite

tragbar, auf Dauer haltbar erhalten, bekommen (nicht „become"!)

ansprechen, auf etwas hinweisen Arbeitspensum, Arbeitsbelastung
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Lösungsschlüssel
Vergleiche erst, wenn du fertig bist. Zu jeder Antwort steht das Warum.

BAUSTEIN 2 · LÜCKEN FÜLLEN

01 over

„To take over" = übernehmen. Die Wendung beschreibt den Wechsel einer Verantwortung – ohne Schuldzuweisung.

02 getting

Falscher Freund: „bekommen" ≠ „become". „Become" heißt „werden". Wer etwas erhält, sagt „get" oder „receive".

BAUSTEIN 3 · RICHTIG ODER FALSCH?

01 Falsch

Falsch: Er eröffnet neutral – „no blame, just facts" – mit der Bitte, die Aufgabenverteilung zu überprüfen.

02 Richtig

Richtig: Der dritte Vereinbarungspunkt lautet „put the revised division of labour in writing".

BAUSTEIN 4 · REIHENFOLGE

01 1. The testing work drifts quietly onto Markus's team

02 2. Markus asks his counterpart for a meeting

03 3. He describes the facts in neutral language

04 4. The counterpart mixes up "become" and "bekommen"

05 5. They agree on a new division of labour in writing

LIVE WEITERÜBEN

Diese Wendungen im echten Gespräch üben?

Online-Unterricht mit echten Lehrern – Englischtraining seit 2004 · Berlin ·

Hannover · Online.
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